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Po v‰ech koutech,
neÏ do sínû vejde‰,
se podívej
a poohlédni,
neboÈ nemÛÏe‰ vûdût,
kde nepfiátelé
u stolu na lavici sedí.

V˘roky Vysokého
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Kapitola první

Noãní poutník

¤íkalo se, Ïe vystoupil pfiímo z vln Severního mofie a Ïe jej
zplodila jeho ledová, zufiivá nezmûrnost a povila mofiem
oplodnûná utonulá Ïena.

¤íkalo se, Ïe pfii‰el z Pustiny strachu, kde se zjevil jako
plod nûãích neãist˘ch my‰lenek, jin˘ neÏ ostatní Stíny.
Jin˘, neboÈ byl ve v‰em podoben ãlovûku.

¤íkalo se, Ïe byl synem Hinda, boha válek, zplozen˘m
se smrtelnou Ïenou bûhem jedné z bohov˘ch procházek
po svûtû v podobû tuláka.

¤íkalo se, Ïe jej zrodila boufie, která zabila na pfievisu
stojící Sikranu Slan˘ vítr, dceru velkého mofieplavce Sti-
ginga ¤voucí sekery. Stála osamocenû bûhem boufie na
útesu, vyhlíÏejíc na horizontu plachty lodû svého milova-
ného. Mrtvá, zplodila plameny a váleãníka.

¤íkalo se, Ïe se zjevil pfiímo z noci, Ïe pfiijel na koni vel-
kém jako drak, s jestfiábem sedícím na rameni a vlkem, bû-
Ïícím vedle nûj.

¤íkaly se rÛzné nesmysly.
Bylo to úplnû jinak.
Pravda je taková, Ïe ho vyvrhly hvûzdy.

„Má‰ patnáct minut,“ fiíká Jofa. Vysvûtluje to snad uÏ po-
desáté. Sedím pfiipásan˘ uvnitfi kokonu, má divotvorná
v˘stroj vyplÀuje v‰echna zákoutí kapsle, v povzdálí se mo-
tají technici v záfiivû rud˘ch kombinézách, nûkdo pfiipo-
juje tlust˘ kabel a kleje, blikají oranÏová popla‰ná svûtla,
nûjak˘ pfiístroj kaÏdou chvíli vyplivuje oblak husté páry.
Nejsem pfiipraven˘.
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Nejsem pfiipraven˘.
„NezapomeÀ. Musí‰ se vzdálit nejmíÀ pÛl kilometru

a chránit si hlavu. Exploze nebude moc hlasitá. Kapsle se
vypafií, ale mÛÏou tû zasáhnout kameny, vûtve stromÛ nebo
cokoli jiného. Pfiijdou dvû rázové vlny. Nejdfiív normální, od
v˘buchu, a pak zpûtná. Zhruba po tfiech sekundách.“

První zajeãení sirény. Namy‰len˘ Ïensk˘ hlas zahajuje
odpoãet. Zatím po deseti sekundách, od ‰esti set. Nejsem
pfiipraven˘. Za chvilku mû odpálí a pak pÛjdou do kant˘ny.

Nechápu, jak jsem se do toho mohl namoãit. Jofa upra-
vila nûjaké kabely na vnûj‰í stranû kapsle a potají mi do-
vnitfi strãila balíãek tabáku.

„Jak se cítíte?“ Ocelov˘ NovinkovÛv hlas ve sluchátkách.
„Stoupá vám puls.“

„Nemám tu‰ení proã,“ odseknu do hadice. Pitom˘ felãar.
Cítím se jako nûjak˘ pradávn˘ mrtv˘ vládce. Pfiivázan˘

ke trÛnu, kter˘ za chvíli vzplane. Pfiede mnou se táhne
prÛvod smuteãních hostí s dary. UÏ jsem dostal ‰v˘carsk˘
nÛÏ a lahviãku s pálenkou od nûjakého krajana. V‰echno
zakázané. Artefakty. Anachronismy. A velení mise se tak
staralo, abych nemûl ani zapalovaã.

Pohfiební dary.
Scházejí uÏ jen plaãky.
Mûli zajistit plaãky.
Pût set sekund.
Nejsem pfiipraven˘.
„Jak se cítí‰?“ To je Deirdre. Rusé vlasy zmizely pod ka-

pucí, nádherná Deirdfiina ústa se chvûjí, v oãích diaman-
tov˘ lesk.

TakÏe mám aspoÀ jednu plaãku. Ná‰ krátk˘ vztah se
nevydafiil, má rusovlasá Deirdre z Derry (nûkter˘mi ne-
patfiiãnû naz˘van˘m Londonderry). Vûdûla jsi, Ïe z toho
nic nebude. Románek z bitevního pole.

Jen zvednu palec. âítaã zatím není aktivní. NemÛÏu
regulovat emoce a hrát si na tvrìáka. Taky je mi smut-
no, rusovlasá Deirdre z Derry.

Ale uÏ je pozdû nûco fiíct.

Jaros∏av Grz´dowicz / Pán ledové zahrady8
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To mou hranici za okamÏik podpálí.
Pfiece mû nepolíbí‰ pfies masku.
Nakonec, to ty jsi skuteãn˘ ‰éf, Deirdre. Skuteãn˘ Nozp.

Desátník Námofiního oddûlení zvlá‰tního prÛzkumu. Já
jsem jenom civilista. PrÛzkumnick˘ dobrovolník, kter˘
pro‰el roãním v˘cvikem.

Jsi tvrd‰í neÏ já.
Kromû toho, já zmizím na plamenném trÛnu a ty pÛ-

jde‰ do kant˘ny.
Natahuju ruku, Deirdre mû plácne do dlanû. Tak uÏ to

mezi námi je. Není ãas na scény.
A pak nûkdo bez rozlouãení umírá.
Do této chvíle se jich osm nevrátilo. Já mám jenom zji-

stit, co se s nimi stalo. A nejspí‰ identifikovat tûla. Uply-
nuly dva roky. Ale jestli pfiesto pfieÏili, mám je odtamtud
vytáhnout nebo dát do pofiádku to, co podûlali. A vrátit se.

Vrátím se, k ãertu s vámi.
Tfii sta padesát.
Poklop kapsle se se syãením servomotorÛ zavírá, je kle-

nut˘ jako krovky brouka. Sly‰ím, jak cvakají uzávûry.
Deirdre líbá sedmnáctivrstvé sklo trojúhelníkového

prÛhledu. Na pancéfiovaném povrchu zÛstává stopa po
tmavû rudé rtûnce.

Nádherná Deirdfiina ústa otisknutá na mém sarkofágu
jako zaschlá krev.

Ocelové fiinãení na pfiední ãásti kapsle. Rána, se kterou
se ãelisti zasouvají do ukotvovacích lÛÏek.

V‰echny kontrolní obrazovky se rozzáfií zelení a janta-
rem.

„Noãní poutníku, tady Kontrola. Zaãínáme se shozem.
Jak se cítí‰, Drakkainene?“

„Pfiipraven.“
„UÏ jsi na transportní koleji, mífiíme ke shozové komofie.“
„Rozumím.“
Celou dobu se mû Kontrola ptá na procedury a hodno-

ty na displejích – urãitû proto, abych se nûãím zamûstnal.
Tohle není ãlun.

Noãní poutník 9
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Je to shozová kapsle. Já jsem náklad. NemÛÏu nic ovliv-
nit. Start i pfiistání probûhne automaticky. Já mám zatnout
ãelisti na chrániãi zubÛ a pamatovat na d˘chání. Pfiípadnû
uvolnit svaly, myslet na Evropu a pokusit se v tom najít
aspoÀ nûco pfiíjemného. To je v‰e.

Nûco jako potrubní po‰ta.
„Jak se cítí‰, Nitj’sefni?“
Nitj’sefni – Noãní poutník. MÛj kryptonym. Vysloven˘

hrdelní fieãí PobfieÏního lidu. Kromû mne ovládá tenhle
jazyk moÏná dvacet lidí. Poznávám ten hlas. Je to Ledo-
vec. Velitel mise. Sympatick˘ chlapík s dobromyslnou hu-
manitní vizáÏí profesora filozofie nûjaké proslulé univer-
zity. Ve skuteãnosti bezohledn˘ jako ìábelská kobra,
ãlovûk, kter˘ mû pfiemluvil, abych se zúãastnil projektu.
Teì ho napadlo, Ïe by se mûl osobnû rozlouãit. Urãitû na
mû chce udûlat pozitivní dojem.

„Jako krabice, ‰éfe.“
„Bude to jako v lunaparku. Bude se ti to líbit.“
Chodbu, kterou se sune mÛj kokon, osvûtlují fluores-

cenãní lampy, vrata se za mnou zavírají.
Sám jsem to tak chtûl.
Nevidím hvûzdy.
Nevidím ani kouli, která se za okamÏik stane m˘m je-

din˘m svûtem.
AÏ se otevfiou vrata shozového doku, v‰echno bude

dole, pod kapslí. Já se mÛÏu dívat na stûnu, kaÏdou vte-
fiinu osvûtlovanou oranÏov˘m bliknutím popla‰ného
majáku.

Zvuky ve sluchátkách. Kontrola zji‰Èuje poslední para-
metry, nafoukaná ãubka zaãíná odpoãítávat kaÏdou se-
kundu. Co je to za hlas? Na‰tvaná valk˘ra s premenstru-
aãním syndromem. Doufám, Ïe se s ní nikdy nesetkám.

„Chce‰ nûco fiíct?“
„Jsem nevinen.“
Posledním zvukem mého svûta je vrzání kotvicích ãe-

listí pfiejíÏdûjících po pancífii a tlumen˘ zvuk odpálení.
Nejsem pfiipraven˘…

Jaros∏av Grz´dowicz / Pán ledové zahrady10
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Pak uÏ nejsou Ïádné dal‰í zvuky zvenãí, kromû hlasÛ ve
sluchátkách. Vydávám ze sebe radostn˘ kovbojsk˘ pokfiik
a padám.

Tohle non‰alantní chování uÏ je tradice. Jsem drsn˘,
tvrd˘ a nezniãiteln˘.

VáÏnû se mi to skoro zaãíná líbit.
Skoro nic není vidût. V‰echno vífií, hvûzdy se rozmazá-

vají v klikyháky, ale pfiesto na okamÏik postfiehnu „Man-
tu“, visící na nebi jako ‰irok˘ hrot kebiryjské stfiely. Zrov-
na se zmen‰uje a mûní se v dal‰í hvûzdu, k nerozeznání
od ostatních. Sbohem, danû, zákony a pfiedpisy. Sbohem,
civilizace. Sbohem, Vánoce, hot dogy a nemocnice. Sbo-
hem, Zemû. Sbohem, sladká Evropo. AÈ tû tvÛj b˘k odne-
se nûkam k ãertu.

Konec.
A k ãertu s vámi.
Pokou‰ím se d˘chat normálnû, ale mám pocit, jako by

se mi stfieva drala vzhÛru hrdlem. KÛÏe v obliãeji se roz-
tahuje do grimasy a zaãínám ztrácet zrak. Cítím, jak mi
krev odtéká z prstÛ, jak mi tuhnou nohy.

Na trojúhelníkovém prÛzoru pofiád vidím otisknuté rty
Deirdre z Derry. Krvavá stopa polibku zÛstává, dokud ji ne-
setfie proud zufiivého ohnû, kter˘ vykvétá kolem kapsle.

Nikdo mû neãeká. Vysok˘ útes na mofiském pobfieÏí je
pust˘ aÏ k horizontu. AÏ po okraj slan˘ch baÏin, fiídce po-
rostl˘ch pokroucen˘mi kefii, kde se r˘suje temná linie lesa.

Úplnû pusto. To je dobfie. Kdyby se sem nûkdo pfiipletl,
musel bych ho zabít.

To není Ïert.
Mise je pfiísnû tajná. Oficiálnû nelegální. Cel˘ tenhle

svût je v úplné karanténû. Od nezdaru v˘zkumného pro-
gramu v absolutní. První antropoidní civilizace v pro-
zkoumaném vesmíru. Nepfiedstavitelnû cenná. Nesmûjí se
dozvûdût, Ïe nejsou ve v‰ehomíru sami. Není nám dovo-
leno hrabat se v jejich kultufie, aÈ uÏ budou dûlat cokoli.
K˘m jsme, abychom soudili, a tak dále. V‰echno, co dû-

Noãní poutník 11
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lám, celá má existence poru‰uje ve‰keré pfiedpisy, sepsa-
né s takovou péãí Bruselem. Ledovec je z pohledu ideolo-
gie nevmû‰ování zloãincem. Riskuje kulturní ‰ok, aby za-
chránil nûkolik lidí. Pár jednotlivcÛ. A moÏná taky chce
vûdût, co se tady dûje.

Je to v rozporu s pfiedpisy.
Ani trochu mi to nevadí.
Pfiistávám s pfiesností na jeden metr zhruba padesát

metrÛ od okraje útesu. Padák kfiídlovitého typu a gravi-
taãní manévrovací motorky.

âekám pût minut, neÏ slupka vychladne natolik, abych
mohl vylézt, a pak odpaluji uzávûry poklopu a odepínám
pásy.

Kapsle, stojící v kruhu vypálené trávy, vypadá jako
praskl˘ plod.

Mám málo ãasu. NemÛÏu zírat kolem. Ve‰keré stopy
mého pfiíletu musejí zmizet co nejdfiív.

Musím vytáhnout v‰echno vybavení, které si beru s se-
bou. Smotat padák a nacpat ho dovnitfi. A pak na sebe na-
házet v‰echny krámy a zahájit odpoãet.

Musím poodejít pÛl kilometru. Je to vzdálenost, která
mû dûlí od vápencov˘ch skal u lesa. To je dobfie. Mûly by
mû ochránit pfied stfiepinami.

Vûci pfiená‰ím postupnû. Nacpané sedlové vaky, sedlo
a zbraÀ. Vzduch je chladn˘ a ãist˘, prosvûtlen˘ neskuteã-
nou, ostrou záfií západu. Je to jediná cizí planeta, kterou
jsem kdy vidûl. Jako vût‰ina lidí jsem nikdy nevytáhl paty
ze Zemû. Hlavnû nûjak nedokáÏu pochopit, Ïe v‰echno ko-
lem mû vypadá normálnû.

Jako doma.
Tráva vypadá jako tráva. Rostliny jako rostliny. Trochu

cizí, ale ne víc neÏ tfieba v Brazílii nebo Austrálii. Nebe nad
hlavou, západ slunce i mofiské vlny pod útesem vypadají
obyãejnû. Jako na stfielnici Costa Verde. Jako doma u Splitu.

Jako kdekoli.
Je mi líto padáku. Nûkolik desítek ãtvereãních metrÛ fó-

lie. Pevnûj‰í a lehãí neÏ jakákoli dostupná látka. Spousta vy-
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nikajících provazÛ spleten˘ch z arachnidu. Na kaÏd˘ z nich
by se dala povûsit kráva. V‰echno se má bûhem zlomku vte-
fiiny promûnit v páru a ve mnû mûsíce vraÏedného trénin-
ku vyvolaly popeláfisk˘ instinkt. KaÏdá vûc, kterou najde‰,
se mÛÏe hodit. Proto pro mû bylo tak tûÏké rozlouãit se s pa-
dákem. Zniãím ho a uÏ brzy, bûhem zápasení s nûjak˘m mi-
zern˘m povfiíslem, se mi po nûm bude st˘skat.

Zvedám kryt roznûtky, otáãím klíãem, vkládám ‰estici-
fern˘ kód a pak odklopím ãervenû nalakovanou rukojeÈ,
otáãím jí a natahuji na celou délku.

Nic.
Místo hranat˘ch ãísel odpoãtu vidím na displeji pfiehled

strojového kódu, pak nûjaké znaky a jedno za druh˘m
hlá‰ení o chybách.

Zaãíná mi b˘t horko.
Je to jedna ze záhad tohoto svûta.
Jedna z tûch, které mám vysvûtlit.
Midgaard je pro elektroniku zónou smrti. Tady bûhem

chvíle v‰echny tretky, kter˘mi jsme doma obklopeni od
narození aÏ do smrti, nejdfiív ze‰ílí, pak se pokazí a nako-
nec umírají.

První expedice ani nedokázala odstartovat. Záchrann˘
ãlun, kter˘ pro ni poslali, dorazil po kontaktu jen na orbi-
tu, chvíli na to v‰echny pfiístroje vysadily. Zhaslo dokon-
ce i svûtlo v kabinû a pak se ãlun zastavil. Museli ho od-
táhnout. V‰ichni pfieÏili, ale museli vyhodit i hodinky.

Plavidlo, které dorazilo pro poslední expedici, ãekalo na
domluveném místû sotva pÛl hodiny. KdyÏ se vrátilo, má-
lem se rozbilo o dok matefiské lodi.

Teì nevím, jestli roznûtka zafungovala a rozbil se dis-
plej, nebo jestli autodestrukãní sekvence nebyla spu‰tûna.
Jestli se pletu, budu tady dál dfiepût a bojovat s klávesnicí,
aÏ hypertermobarická hlavice pod m˘ma nohama oÏije.

Konec mise.
Cítím, jak mi vlhne plátûná ko‰ile. Nervóznû klepu do

mrtv˘ch kláves a vkládám zastavující sekvenci a pak zafií-
zení resetuju klíãem.

Noãní poutník 13
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Nabíhá, ale trvá to tfiikrát déle neÏ obvykle. Zase klíã,
kódy, páka. Tentokrát se odpoãet rozbíhá. Nûkterá ãísla vy-
padají podivnû, jako písmena neznámé abecedy.

Pfiedpokládám, Ïe roznûtka funguje, a tryskem se vr-
hám ke skalám.

Exploze mû zastihne po necel˘ch dvou stech metrech.
Spatfiil jsem oslepující záblesk a ani jsem nestaãil zaleh-

nout. Rázová vlna mû udefiila jako tsunami a vláãela mû
blátem a porostem tfiasoviska. V ústech mám spoustu ba-
henní vody, jedna ruka a rameno mû pálí jako opafiené
vroucí vodou.

Za pÛl vtefiiny se nápor vrací. Vzduch vyplÀuje prázd-
né místo v epicentru.

Závûr je jednoznaãn˘: roznûtka se rozbûhla hned na-
poprvé.

Chybûlo málo.
Kolem místa, kde se nacházela má kapsle, je jen pÛl-

kruhová prÛrva, jakoby ukousnutá od pfievisu, a prstenec
zuhelnatûlé trávy. Nad tím v‰ím se tvofií hfiib koufie, pfii-
pomínající miniaturní jadernou explozi.

A pfiikázal spálit v‰echny lodû na bfiehu.
Za prstencem skal, kam jsem uloÏil vybavení, si sedám

na ploch˘ kámen a opírám se zády o skálu. Dívám se do
tmavnoucího nebe. Naslouchám cizím, teskn˘m hlasÛm
ptákÛ.

V na‰em svûtû je tûÏké nalézt pustinu, kde není nic kro-
mû pfiírody, nebe nad hlavou a ãlovûka sedícího na kame-
ni. âlovûka, jehoÏ zavazuje jen zákon, kter˘ má v srdci.
Cel˘ Ïivot, aÈ bych se vydal kamkoli a udûlal cokoli, by mû
hlídaly miliony pfiedpisÛ. Tisíce úfiedníkÛ by normalizo-
valy kaÏdou mou my‰lenku a v‰echna rozhodnutí. Na
v‰echno mají procedury. Celou dobu se o mû pokou‰eli
starat a chránit mû pfied jak˘mkoli rizikem. Celou dobu
jsem se cítil, jako bych mûl dvanáct let. A miliony rodiãÛ.

Tady se o mû nikdo nestará. MÛÏu se uchlastat, zlomit si
nohu, vyletût do vzduchu kvÛli vlastní termické náloÏi nebo
spadnout do nûjaké studny. V‰echno na vlastní riziko.

Jaros∏av Grz´dowicz / Pán ledové zahrady14
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BoÏe, jaká úleva.
Pod vaky nacházím placatou plastovou lahviãku pálen-

ky „Monastyr“ a pofiádnû si pfiih˘bám, ale nejdfiív odleju
tro‰ku na vnitfiní ãást ruky a pfiitisknu dlaÀ k zemi. ObûÈ
pro Hinda, boha válek. Teì je PobfieÏí plachet m˘m jedi-
n˘m domovem. Cítím chuÈ ‰vestek, které dozrály na dru-
hé stranû vesmíru, nûkde u Rijeky. ChuÈ stfiedozemního
slunce, které je tady sotva postfiehnutelnou bledou hvûz-
diãkou uprostfied nedÛleÏitého souhvûzdí jménem DlaÀ.
Nepfiedstavitelnû daleko. Nepochopitelnû. âlovûk neumí
myslet v astronomick˘ch mûfiítkách. Varovali mû pfied tím.
Pro sebevûdomí je to hrozné. MÛÏete ze‰ílet.

Jako by nûkdo, kdo se pustí do nûãeho takového, mohl
b˘t normální.

Vytahuju svÛj skromn˘ majetek. KaÏd˘ pfiedmût znám
nazpamûÈ, mûl jsem ho v ruce snad tisíckrát. Umím ho
rozloÏit a sloÏit dokonce i ze spaní.

Zpoãátku jsem nechápal, proã to v‰echno. Myslel jsem
si, Ïe bych mûl mít normální zbraÀ. AlespoÀ pistoli. MÛÏu
pfiipomínat domorodce, jistû, ale proã zamûstnávat hro-
madu lidí, aby mi pod vedením xenoetnologÛ ‰ili boty ze
speciálních modifikovan˘ch kÛÏí, pomocí klonovan˘ch
nití ze stfiev, kdyÏ si mÛÏu vzít pevné vojenské nebo turis-
tické boty za padesát euro? Pro koho to bude rozdíl?
Vstoupím do legend jako ,Ten, kter˘ mûl ãarodûjné boty‘
a zmûním kulturu tohoto svûta?

Proã jsem si nesmûl vzít tren˘rky? Jsem omotan˘ ten-
kou plátûnou látkou, podobnou plenû. Není to nijak sloÏi-
té. To se kolem pasu zaváÏe látka, pak se rovn˘ okraj visící
zezadu pfieloÏí, aby vznikly dva trojúhelníky, provlékne se
mezi nohama, konec se zastrãí za pas a protáhne ven. Jed-
noduché.

A nepohodlné.
Mám náklad, Ïe by ztrhal pofiádného konû, ale musím

to nûjak pobrat. Nauãili mû obejít se bez vybavení, ale není
jasné, jak dlouho se tady zdrÏím. KaÏdá vûc zvy‰uje ‰anci
na pfieÏití.
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Budu prohlá‰en za zmizelého v akci, pokud mû za rok
nenajdou na stejném místû, nebo jestli nedám vûdût, Ïe Ïiji.

Elektronika odumírá okamÏitû, ale bionické pfiístroje
nûjak˘m zpÛsobem fungují. Neudivuje mû to. Koneckon-
cÛ, lidé i zvífiata se tu mají skvûle.

Vytahuju schránku s radiostanicí. MÛj maskot. Mé zví-
fiátko.

Moje vysílaãka.
Îelezn˘ cylindr pokryt˘ zmûtí ornamentÛ. Stisknu nû-

kolik ozdob ve stanoveném pofiadí – hadí lebku, javorov˘
list, kolo vozu, Ïabí oko. Vnitfiní pouzdro se se syãením vy-
souvá, radiostanice bezvládnû plave v nazelenalém gelu
jako velká medúza. Chapadla má volnû svû‰ená, klobouky
antén obklopují její zvon, po sklovitém tûle probleskují jen
drobné teãky luminiscenãního jiskfiení. Vysílaãka napÛl spí
a ãeká na svÛj okamÏik. Jednou budu muset pfiivolat po-
moc, nahlásit ukonãení mise nebo vyslat poslední hlá‰ení
a tehdy se radiostanice probudí. Vy‰le vzkaz pfiímo pozo-
rovacímu satelitu a pravdûpodobnû ji to bude stát Ïivot.

Bûhem v˘cviku se ukázalo, Ïe si pfied pochodem mu-
sím navléct plnou zbroj. Jinak to v‰echno nepoberu. Není
tûÏká, ale po svléknutí je stra‰nû neskladná. VyplÀuje ob-
jemn˘ pytel a já musím je‰tû vzít vaky, srolovan˘ plá‰È,
zbraÀ, ‰tít a sedlo. Kdyby to byla normální, místní zbroj, sot-
va bych se s tím v‰ím plazil. Díky novodob˘m materiálÛm,
které musely co nejvûrnûji vypadat jako kovaná ocel, splé-
tané fiemeny a tvrzená kÛÏe, v‰echno, i s pfiilbou, váÏilo
jen dvanáct kilo. Plná v˘stroj bûÏného druÏiníka z Pobfie-
Ïí váÏí dvakrát tolik. Natahuju si chrániãe holení, nálo-
ketníky, krouÏkovou ko‰ili, odlehãen˘ pÛlpancífi a pfiilbu.
Zapínám si opasek se zbraní a poprvé tady vytahuju meã.

Udûlali ho v továrnû Nordlad, která vyrábí vojenské
gravitaãní helikoptéry. Nevypadá jako meã PobfieÏního
lidu. Je trochu vût‰í, má dvakrát del‰í rukojeÈ bez v˘raz-
nûj‰í hlavice, hranatou zá‰titu a jednoseãné monomole-
kulární ostfií. Jeho tvar je trochu inspirovan˘ shinobi ken,
meãem starojaponsk˘ch nájemn˘ch vrahÛ. Radûji bych
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samurajskou katanu, ale mÛj bojov˘ instruktor mi pomo-
cí nûkolika bolestiv˘ch pfiíkladÛ vysvûtlil, Ïe je to hloup˘
rozmar. Místo ní jsem dostal podstatnû univerzálnûj‰í
nástroj, kter˘m mÛÏu bojovat nûkolika rÛzn˘mi styly. Se
‰títem, jednou rukou anebo obouruã. MÛÏu ‰ermovat, bo-
jovat ve stylu ken-jutsu anebo sekat jako templáfi.

Maãetu jsem oproti obvykl˘m nástrojÛm dostal navíc.
Tvarem je obyãejná, ale technologicky stejnû rafinovaná
jako meã. JenÏe v parafeudálních kulturách, jako je tah-
le, meãe obvykle neb˘vají niãím obyãejn˘m. Nejen Ïe sto-
jí cel˘ majetek. Snoubí se v nich váleãnická ãest, duchové
obûtí, ‰tûstí, jak˘si osobní bÛh a kdo ví, co je‰tû. Jestli
s ním zaãnu sekat suché vûtve na ohni‰tû nebo hrabat
v zemi, zadûlám si na problémy, nebo se stanu terãem pos-
mûchu. KaÏdopádnû vzbudím nepatfiiãnou pozornost.

Mám je‰tû nÛÏ, trochu tábornického vybavení, teplé
obleãení, náhradní boty, zimní boty, rozloÏen˘ luk, ‰ípy,
ováln˘ ‰tít z laminátu a koÀsk˘ postroj. Prokleté sedlo. Je
dokonalé a lehké, obsahuje spousty skr˘‰í a rÛzn˘ch kapsi-
ãek, ale pro transport snad neexistuje nic ne‰ikovnûj‰ího.

Pfiilbu samozfiejmû na hlavu. Vaky jsou vyrobeny tak,
Ïe si je mÛÏu pfiehodit pfies ramena, jeden zepfiedu, dru-
h˘ zezadu, a na bocích je sepnout. Vznikne tak nûco jako
zvlá‰tní batoh. ·tít jde pfiipevnit na záda. Toulec se sloÏe-
n˘m lukem k pasu u pravého boku. Maãetu pod víko
vaku, kter˘ mám na hrudi.

Sedlo nakonec pfiistává na krku, opírá se vnitfiním ãa-
lounûním o ‰tít, jedna podpûnka prochází mezi vakem
a nákrãníkem pfiilby.

To jsem já.
Pfiicházím.
NaloÏen˘ jako dromedár, v plné zbroji, se sedlem za kr-

kem, vypadající jako Tydliták a Tydlitek v jedné osobû. Klo-
p˘tám blátiv˘m tfiasoviskem pln˘m kamenÛ a uschl˘ch
stromÛ, vyzváním vybavením a mífiím k lesu, kter˘ celou
tu podivnost skryje.

Království za konû.
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Nadchází soumrak. Rozhodl jsem se probudit ãítaã.
âítaã. MÛj cizopasn˘ andûl stráÏn˘, vypûstovan˘ v taj-

né laboratofii Nishima Biotronics pro potfieby Námofiního
oddûlení zvlá‰tního prÛzkumu.

Jediná souãást vybavení, kterou urãitû neztratím a bez
níÏ by pro mne bylo tûÏké pfieÏít.

Dûlá ze mû nadãlovûka. To díky nûmu vidím ve tmû,
sly‰ím pi‰tûní my‰í na dvû stû metrÛ, to on mi ve chvílích
ohroÏení Ïene do Ïil hyperadrenalin, kter˘ urychluje mé
pohyby a reakce. Díky nûmu kovové skfiípání PobfieÏního
lidu nebo hrdelní buãení AmitrajcÛ zní v m˘ch u‰ích jako
matefiská fieã. KdyÏ je potfieba, znecitliví mû, vyléãí, uká-
Ïe mi mapu na zavfien˘ch oãních víãkách anebo mífiidla
na sítnici oka.

To jen díky nûmu jsem se za rok v˘cviku nauãil tolik,
Ïe by mi to za jin˘ch okolností zabralo dvacet let.

Bez té prokleté cizopasné houby v mém mozku by celá
mise byla jen velmi drahou sebevraÏdou.

Pustili ho do mû nosem.
Tehdy byl je‰tû zrnkem. Rozpustil obal a promûnil se

v larvu, ne vût‰í neÏ zárodek malárie. A pak putoval krev-
ním fieãi‰tûm, obelstil bílé krvinky, aÏ se dostal do pod-
vûsku. Tam se zahnízdil, krmil se mou krví a zaãal rÛst.

KdyÏ byl pfied dvanácti lety v hlubokém utajení pouÏit
první model, má milovaná vlast ústy jakéhosi ‰íleného
eurokrata trvala na tom, aby se ãítaã postaral, Ïe bude vo-
ják jednat v souladu s pravidly, nafiízeními a sofistikova-
n˘mi pfiedpisy. A nejlépe kdyÏ bude poslu‰n˘. Mám po-
dezfiení, Ïe si vysnil Evropu, kde se jednou nûco takového
implantuje kaÏdému novorozenci. Oni ‰Èastlivci byli z od-
dílu Falschimjager. Nûkolik v˘sadkáfiÛ zahynulo uÏ bûhem
testÛ na stfielnici a dal‰í dva se stfielili do hlavy dfiív, neÏ
jim mohly b˘t transplantáty deaktivovány. Tfii skonãili
v blázinci.

Bál jsem se jako ãert, kdyÏ ho do mû pou‰tûli.
Vysvûtlovali, Ïe je to ‰está, dÛkladnû testovaná verze. Îe

je to jen podpÛrné zafiízení, katalyzátor, kter˘ se mi nebu-
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de plést do osobnosti. Îe je to prostû jen vnitfiní poãítaã.
Zpfiístupní mi zatím neuÏívané oblasti mozku a umoÏní fií-
dit silou vÛle procesy, na nûÏ normálnû nemáme vliv. Îe je
to pro v‰echny pfiípady absolutnû vratné. KdyÏ je deakti-
vován, prostû chcípne a organismus ho vstfiebá. Tvrdili, Ïe
vûdí, co dûlají.

Ani za mák jsem jim nevûfiil.
Stra‰livû jsem se bál.
A pak se ãítaã aktivoval a strach mi vzal.
To bylo první, co udûlal. Zabil ve mnû schopnost b˘t

obyãejnû, lidsky vydû‰en˘. Paniku nebo hysterii. UÏ ne-
dostanu poctivou lidskou neurózu a nebudu se budit s bfii-
chem pln˘m neklidu a pocitem neurãitého smutku jako
normální ãlovûk. V pfiípadû ohroÏení analyzuji, pfiem˘‰-
lím a plánuji aÏ do konce. Jsem neklidn˘ nebo vystra‰e-
n˘, ale nemÛÏu cítit paralyzující hrÛzu. Neumím to. KdyÏ
se nedûje nic zvlá‰tního, jsem podvûdomû v pohodû. Ne-
dûlám si starosti do zásoby.

Myslel jsem, Ïe ze mû udûlal psychopata, a okamÏitû
jsem s tím bûÏel za Ledovcem.

Vy‰etfiili mû. âítaã mi prostû aplikoval filtry. Umím mi-
lovat, mít rád, soucítit. MÛÏe mi b˘t smutno. MÛÏu se
leknout. Vy‰‰í city zÛstaly. Ale negativní emoce u mne
nejsou schopny dosáhnout takového stupnû, aby mû po-
razily.

Ledovec mû varoval, Ïe mû to mÛÏe zabít. Îe v tom pfií-
padû musím mít dvakrát víc rozumu neÏ ostatní, protoÏe
ony mechanismy – vydû‰enost a panika – jsou pfiirozen˘-
mi pojistkami, rodícími se z pudu sebezáchovy.

JenÏe já jsem ho od urãité doby mûl stejnû pfiíli‰ málo.
Nejlep‰ím dÛkazem je, Ïe jsem souhlasil s úãastí v misi.
Má to i hor‰í stránky. Obãas není zrychlení reakcí vÛ-

bec vhodné. KdyÏ krev zaplaví hyperadrenalin, mÛÏete
rukou prorazit dvefie, které chcete otevfiít, a polámat si
kosti. Zvuky jsou o nûkolik oktáv niÏ‰í a nejsou srozumi-
telné. NatoÏ pak v tomhle stavu tlesknout dlanûmi. MÛ-
Ïete si ufiíznout prsty, kdyÏ popadnete drát.
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V‰ichni, ktefií jsme byli cviãeni v hradu Darkmoor, jsme
se po aktivaci ãítaãe báli dot˘kat Ïen. To nakonec také do-
káÏí b˘t emoce. Vyprávûli jsme si pfiíbûhy o tom, jak pr˘
nûjak˘ v˘sadkáfi v návalu vá‰nû úplnû rozpáral jednu dív-
ku. Navíc jsme mûli ve skupinû i dûvãata. Dvû.

O tom, co se dûje, kdyÏ na sebe narazí dva lidé s urych-
lováním, taky kolovaly legendy.

Jako o mnû a Deirdre.
Na‰tûstí to byly jenom legendy.
KdyÏ mû ãítaã ob‰Èastnil darem jazykÛ, za‰el jsem bû-

hem vycházky do pubu v Axenhillu a ani jsem si nedoká-
zal objednat pivo. Blekotal jsem jakousi smûsí jazyka Po-
bfieÏí a kebiryj‰tiny a pfiidával k tomu chorvatské, finské
a polské kletby. Pak se to upravilo.

Taky noktolopie se zdá b˘t v˘hodou, dokud ve tmû ne-
narazíte na siln˘ zdroj svûtla. Zfiítelnice reaguje okamÏitû,
ãítaã taky, ale stopa na sítnici nûjakou dobu zÛstane. Deir-
dre se jednou v noci pfiiplíÏila k lednici, svítila si pfii tom
oãima, a pak ji otevfiela. Zrak se jí vrátil aÏ po snídani.

Na druhou stranu vûdomí, Ïe v pfiípadû potfieby mÛÏe-
te chytit do dlanû letící ‰íp nebo trefit noÏem vosu na kme-
ni stromu, pomáhá. Dovoluje pfieÏít. M˘m úkolem je shro-
maÏìovat informace. Mou hlavní zbraní je mozek. Tak mû
to uãili. Ale fyzická pfievaha má za následek úplnû jiné du-
‰evní rozpoloÏení.

Slunce zapadá. Táhnu se pfies tfiasovisko, na‰lapuji tûs-
nû vedle such˘ch kmenÛ, skáãu po skalách a kamenech
a balancuju pfiitom s pyramidou nákladu na zádech. Ko-
‰ile pod zbrojí, krouÏkovou ko‰ilí a halenou je nasáklá po-
tem. Záda, oÏehnutá explozí, pálí k nevydrÏení. Temn˘,
propleten˘ les, úplná stûna mechem porostl˘ch stromÛ, je
uÏ jen nûkolik metrÛ daleko. Stojím na proh˘bajícím se
mechovém koberci, je‰tû se podívám na mofisk˘ horizont
tûsnû nad okrajem pfievisu a aktivuji ãítaã.

*
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Pfiicházel ãasn˘ soumrak, kdyÏ Vuko Drakkainen ve‰el
mezi stromy. Les byl nepfiátelsk˘. Nízk˘, propleten˘, pln˘
rachitick˘ch stromkÛ s pokroucen˘mi kmeny, porostl˘ch
vousat˘mi rostlinami. Nûkde ve vûtvích pokfiikovali ptáci.

Drakkainen pochodoval rovnomûrn˘m, rytmick˘m
krokem, jednou rukou pfiidrÏoval jílec meãe a druhou
upravoval polohu sedla za krkem, zachytávajícího o vût-
ve. V tomhle lese nebyly stezky. Stromy, které zemfiely stá-
fiím, padaly do podrostu a zahrazovaly cestu, nebo visely
na propleten˘ch vûtvích a pak obrÛstaly houbami a popí-
nav˘mi rostlinami, aÏ ztrouchnivûly. Skuteãná dÏungle.

Po hodinû zmûfiil rychlost pochodu a odhadl, Ïe k osm
kilometrÛ vzdálené vûdecké stanici pÛjde tímhle tempem
nejménû dal‰í dvû hodiny.

Samozfiejmû existovala moÏnost, Ïe aÏ dorazí na místo,
dostane ãaj a obloÏen˘ chleba se zvûfiinou. ,Nauãili jsme
se péct místní chléb! Mysleli jsme, Ïe uÏ pro nás nikdo ne-
pfiiletí.‘ Mise tak bude splnûna za dva dny, nepoãítaje v to
ãas na plánování, v˘cvik a pfiípravy.

Cesta se táhla. Les byl monotónní a nudn˘. Stále stejné
pokroucené ãerné kmeny a nevábné svazky popínav˘ch
‰lahounÛ, k˘vajících se ve vûtru. Smrdûlo to tu vlhk˘mi
houbami, plísní a ostfie, po piÏmu mal˘ch hlodavcÛ.

Pohlédl na svût v infraãerveném spektru. Trochu z nudy
a trochu proto, Ïe uÏ prales zaãínal tonout v ‰eru. Zelení
podbarvené stromy se nestaly hezãími, zato byli dobfie pa-
trní malí, kapybarám podobní hlodavci, sedící v podrostu,
bl˘skající oãky rozzáfien˘mi stfiíbrem, ptáci poskakující ve
vûtvích, hmyz poletující vzduchem jako táhlé stfiely a hadi
hemÏící se nûkde v kfiovinách.

Ve skuteãnosti trval pochod skoro tfii hodiny, a kdyÏ do-
razil na místo, byla uÏ noc. V Poutníkovû okolí se nic ne-
zmûnilo. Prostû se v jednu chvíli zastavil a fiekl: „Tady.“

Vûdûl, Ïe se nachází nûkolik desítek metrÛ od m˘tiny
na vrcholu kopce, na níÏ byla postavena dfievûná chata
z trámÛ a s do‰kovou stfiechou, chránûná palisádou a po-
jmenovaná Terénní v˘zkumná stanice Midgaard II.
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Drakkainen ze sebe sÀal pfiekáÏející vybavení, co nejti-
‰eji ho sloÏil mezi dva ztrouchnivûlé stromy a zamaskoval
je ochlupen˘mi listy podobn˘mi kapradí. Bylo ticho. Ptáci
uÏ zmlkli. Jen obãas zaslechl táhlé zavytí noãního dravce.

Sedûl mezi kapradím, ãekal, aÏ uschne propocená plá-
tûná ko‰ile, a naslouchal. Vítr nepfiiná‰el Ïádné známé
zvuky. Z téhle vzdálenosti by mûl zaslechnout praskání
ohnû, cinkání ocelov˘ch nástrojÛ, rozhovory. Ve vûdecké
stanici je zrovna ãas veãefie. Nikdo nemluvil. Mrtvé ticho
ru‰il jen tichounk˘, tajemn˘ zvuk. Nûco jemnû, na hrani-
ci sly‰itelnosti, cinkalo a klapalo.

Zato hnilobn˘ puch byl v˘razn˘. Ostr˘ a zároveÀ mdl˘,
nezamûniteln˘ s ãímkoli jin˘m.

Chvíli vrtûl hlavou a nasával vzduch, aby urãil smûr.
Smrad pfiicházel pfiesnû od stanice. Ne tak siln˘, jak by
mohly páchnout lidské ostatky, tím spí‰ osm mrtvol, ale
pfiesto.

MoÏná jsou to jen nûjaké vyhozené zásoby, napadlo ho.
Nevzal si pfiilbu ani ‰tít. Pfiehodil si pfies rameno meã

a zkontroloval, jestli dosáhne na rukojeÈ, a pak dotáhl
v‰echny fiemínky. Nûkolikrát poskoãil na mechu, aby vy-
zkou‰el, jestli nechfiestí. Na hlavu si uvázal ‰átek a pak na-
‰el pod kofieny kaluÏ a rozetfiel si bláto na obliãej a ãelo.

Stanice se tyãila na kopci, fiídce zarostlém kefii plazícími
se po zemi. Nepostfiehl Ïádn˘ pohyb. Vidûl jen zubatou, ne-
pfiíli‰ vysokou palisádu pfiipomínající fiadu zkaÏen˘ch zubÛ
a uprostfied propadlou stfiechu. Stanice vypadala jako opu‰-
tûná, a to uÏ nûjakou dobu. Pfiesto cítil neklid.

Za prvé, po celém svahu kopce do vzdálenosti nûkolika
desítek metrÛ od palisády leÏela mrtvá zvífiata. Obklopo-
vala v kruhu celé místo. Krysy, divoãáci, jeleni, vlci, do-
konce i ptáci. V rÛzném stádiu rozkladu. Vidûl kosti, pefií,
zbytky masa a koÏe‰in. Vût‰ina zvífiat byla rozsekána nebo
roztrhána. Îádné nebylo vyvrÏeno ani staÏeno z kÛÏe.
V‰echna ale byla bez hlavy.

Kromû toho bylo na kopci o dobr˘ch pût stupÀÛ chlad-
nûji neÏ dole. Jakási skvrna chladu a v cárech se táhnou-
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cí mlhy z epicentra uprostfied stanice, viditelná jako mod-
rav˘ pfiísvit.

PfiiplíÏil se, bezhlesnû jako kocour na lovu se pfiesouval
od kefie k v˘vratu a od v˘vratu ke skále. Zmasakrované
ostatky leÏely v‰ude, kam se podíval, a nûkteré uÏ záfiily
nazelenal˘m, fosforov˘m odleskem tepla vznikajícího pfii
hnilobn˘ch procesech. Rozhodl se odér mr‰in odfiltrovat,
protoÏe uÏ nevnímal Ïádné jiné pachy. âím blíÏ byl ke sta-
nici, tím mu bylo chladnûji – v‰iml si obláãkÛ páry, která
mu stoupala z úst.

Brána, nahrubo sbitá z kfiiv˘ch, pomocí klínÛ vyrobe-
n˘ch prken, byla vyvrácena uÏ pfied dlouhou dobou. Jen-
Ïe ji evidentnû nûkdo vyvrátil zevnitfi. Opfiel se zády o pa-
lisádu a s prsty lehce svírajícími fiemenem opletenou
rukojeÈ meãe se pfiesunul blíÏ k vratÛm. Kdysi bránu uza-
víral siln˘, teì uÏ nahnil˘ trám. Minimálnû pfied rokem
ho pfierazil siln˘ úder, jako by nûkdo do brány narazil te-
rénním autem.

Skrãil se pod rozláman˘mi prkny a rychl˘m pohybem
nahlédl dovnitfi. Prázdno. Nepofiádek. Ruiny.

Za palisádou stál dÛm. Teì byl prázdn˘, napÛl rozpad-
l˘ a temn˘. Uprostfied se nacházela ãtvercová studna
s rumpálem a nûkolik men‰ích domkÛ nalepen˘ch na ko-
lovou hradbu. V‰echno uÏ se to staãilo zmûnit v hromady
dfieva a kamení.

Nûkde kapala voda a odnûkud zaznívalo jemné Èukání,
pfiipomínající zvuk dfievûného klepadla. Jinak zde pano-
valo ticho a mrtvo.

Drakkainen se vplíÏil dovnitfi jako koãka, opatrnû do-
‰lapující na stezku vyrobenou z mokr˘ch, ztrouchnivûl˘ch
trámÛ.

Znovu nûco zaklepalo a on si toho koneãnû v‰iml. Vise-
ly na krokvích stavení, na vûtvích stromu rostoucího
uprostfied dvora, na zaostfien˘ch kÛlech kolové hradby.
Vûtrné zvonky. Drobné konstrukce k˘vající se ve vûtru,
spletené z tenk˘ch fiemínkÛ a trávy.

A kostí.
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Hnáty, Ïeberní kosti, lebky men‰ích zvífiat. Visely na fie-
míncích, ozdobené svazky per, houpaly se v poryvech vût-
ru, naráÏely do sebe a vydávaly ten tich˘, neodbytn˘ zvuk,
kter˘ uÏ poslouchal del‰í dobu. VyÈukávání rÛzn˘ch tónÛ,
tvofiících náhodné melodie. Zvuk, kter˘ by mohl b˘t pro
sluch pfiíjemn˘, kdyby nemûl tak dûsiv˘ zdroj.

Vklouzl do chaty. Uvnitfi to páchlo star˘m dfievem, dáv-
no zvûtral˘mi chemikáliemi a plísní. Dlouh˘ vnitfiní pro-
stor byl rozdûlen na nûkolik místností. Roz‰ífiil zorniãky
a je‰tû víc zesílil svûtelnou citlivost, takÏe vidûl kolem jako
za bledého úsvitu. Neb˘t ãítaãe, bylo by pro nûj uvnitfi
temno jako ve studni. Dfievûné pryãny podél stûn, dlou-
h˘, z prken sbit˘ stÛl uprostfied. Ohni‰tû.

A u stolu nad ocelov˘m hrnkem nûkdo sedûl. Nehnu-
tû jako socha, pfiedklonûn˘ a opfien˘ lokty o desku, jako
by pfiem˘‰lel u veãerního ãaje. KÛÏi mûl hladkou a nepfii-
rozenû ‰edivou, mírnû se lesknoucí ve svûtle hvûzd prodí-
rajícím se skrz dûravou stfiechu.

Drakkainen nepromluvil, jen obe‰el stÛl a prohlédl si se-
dícího z druhé strany: lebku sedfienou z kÛÏe, prstenec vy-
cenûn˘ch zubÛ, oblouky Ïeber, kosti druhé ruky. Mrtvola.

Nebo spí‰ napÛl mrtvola, napÛl socha. Zdálo se, Ïe tûlo
nûkdo prav˘m bokem umístil do nûãeho, co pfiipomínalo
beton, a pak posadil ke stolu. Vuko vztáhl ruku a lehce se
dotkl jeho dlanû. Byla studená a tvrdá. Jednolitû ‰edivá
s mírnû zrnit˘m povrchem. Îula.

Vyle‰tûná a preciznû vytesaná socha pravé strany muÏ-
ského tûla. Levá se rozloÏila a zbyla jen kostra a seschlé
zbytky kÛÏe a svalÛ, s kouskem kÛÏe na hlavû a dlouh˘-
mi, svûtl˘mi vlasy, stále se drÏícími lebky.

Pfiidfiepl ze strany a peãlivû prozkoumal místo, kde kon-
ãila socha a zaãínalo tûlo. Tam, kde byly vidût kosti, ply-
nule vstupovaly do kamene, jako by s ním byly srostlé.
Byla to skuteãnû socha? Kdo nûco takového udûlal? Jak?
A proã?

Na stole pfied muÏem spatfiil stopy krve. Tmavû hnûdé
kaÀky, které uÏ dávno vsákly do dfieva. Pfiejel po nich prs-
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tem, pfiiloÏil ho k nosu a pofiádnû zaãichal. Pak, pfiemáha-
je zhnusení, vytrhl z lebky mrtvého vlas a také si ho strãil
pod nos. Hallering. Doktor Johann Hallering z univerzity
v Mnichovû.

NapÛl promûnûn˘ v sochu.
Pane, pokoj jeho du‰i.
S nadûjí, Ïe najde nûjaké zápisky, prohledal laboratofi,

ale zafiízení chaty bylo úplnû zdemolováno. Stfied utrpûl
nejvíc. Vypadalo to, jako by tady nûco vybuchlo, zniãilo
konstrukci stfiechy a trámy se pak zfiítily na podlahu. Na‰el
trochu nádobí, skfiínû se zbytky vojensk˘ch potravinov˘ch
zásob v pytlících, zetlelé cáry obleãení. Dámská líãidla, roz-
bité zrcátko.

Nemohli zde pouÏívat poãítaãe, Ïádné diskety, diktafo-
ny. Byli nuceni v‰echno zapisovat na papír. TakÏe nûkde
musely b˘t protokoly z v˘zkumÛ, poznámky, zápisky. Ale
nic takového nemohl najít.

Co se tady stalo? Pfiepadení domorodci?
Prostory stanice byly úplnû zdemolované, ale ne vyple-

nûné. Drakkainen byl vycviãen, aby pfiem˘‰lel jako Po-
bfieÏní lidé alespoÀ do té míry, jak to bylo moÏné. Jednak
s urãitostí vûdûl, Ïe kdyby byl na jejich místû, rozhodnû by
tu nenechal skoro dokonalou ocelovou sekeru, leÏící na
podlaze. Vzal by nádobí, kanystry, zrcadlo z primitivní
koupelny a spoustu dal‰ích vûcí – tfieba i dámsk˘ kosme-
tick˘ kuffiík, v nûmÏ se leskla hrst ‰perkÛ. Odnesl by, co se
dalo, a teprve pak by v‰echno roztfiídil a vyhodil to bez-
cenné.

Laboratofi byla mimo jiné tvofiena dlouh˘m pevn˘m
stolem, osvûtlen˘m polními lampami na tekuté palivo. Le-
Ïela na nûm vyskládána sbírka v‰emoÏn˘ch místních pfied-
mûtÛ.

Byly roztfiídûné. Zvlá‰È knoflíky, spony, pfiezky – v‰ech-
no, co se pouÏívá ke zdobení a spínání odûvÛ. Zvlá‰È ‰per-
ky – muÏské i Ïenské. Náhrdelníky, amulety, náramky, ná-
u‰nice. Kameny, stfiíbro, trocha zlata. Krabiãka plná mincí.
Taky rÛzn˘ch: stfiíbrné hfiivny, neforemné koruny Pobfie-

Noãní poutník 25

Grzedowicz 1 - zlom  9.9.1956 14:57  Stránka 25



Ïí, raÏená císafiská mince z Amitraje, hranaté kebiryjské
tigríky. Spousty. Pro pfiípadného domorodce docela dobrá
kofiist.

Jedin˘mi poznámkami, na které narazil, byl svazek ná-
ãrtÛ na pauzovacím papíru, pfiedstavujících ornamenty
a ozdoby odûvÛ. Jinak nic. Îádné poznámky, protokoly, nic.

Nûkdo tu dfiív sedûl. Na skládací Ïidliãce a v teplém svût-
le lihové lampy tfiídil vzorky. Nûco popíjel z plechového
hrníãku, kdysi koupeného ve sportovních potfiebách a teì
za‰lého a zevnitfi porostlého ztuhlou ‰edivou masou, kte-
rá uÏ ani nebyla plísní.

Nûco zaslechl… Tfieba to, co se stalo Halleringovi. Do-
provázel to snad nûjak˘ hluk? Rychle vstal a pfievrátil pfii-
tom Ïidliãku. SloÏila se a spadla.

Ty ãásti stanice, které nebyly zniãené, vypadaly jako
opu‰tûné v jediném okamÏiku, jako loì plující napfiíã Ber-
mudsk˘m trojúhelníkem. Rozestlaná postel na palandû
vyrobené z dfievûn˘ch tyãí zbaven˘ch kÛry a z matrace vy-
pletené ‰ÀÛrou, nataÏenou mezi tyãemi. Se zavfien˘ma
oãima a hlubok˘m nádechem oãichal spací pytel.

PlíseÀ… prach… piliny, prach ze ztrouchnivûl˘ch tyãí
a nûkde hluboko sotva postfiehnutelné, nezfietelné zbytky
DNA. Nûkolik koÏních bunûk. Slina. Stopové mnoÏství se-
mene. Letherhaze. Nigel Letherhaze.

Systematicky prohlédl obytné místnosti a oãichal zetle-
lé zbytky obleãení, starosvûtské Ïiletky holicích strojkÛ,
‰pinavé pfiíbory. Na‰el stopy v‰ech osmi.

Ale jen stopy.
Venku se ozval dut˘ zvuk, jako by se nûco pohybovalo

po dfievûn˘ch trámech.
Dlaní popadl rukojeÈ meãe vyãnívající nad ramenem

a opatrnû se vyplíÏil z chaty, otíraje se zády o stûnu z trá-
mÛ. V porovnání s polo‰erem chaty se mu noc venku zdá-
la b˘t úplnû jasná. Díky posílenému zraku vidûl skoro jako
za pochmurného, ‰edivého rána, ale tam, kde nedopadal
svit hvûzd a rozpt˘lená záfie z atmosféry, se skr˘valy skvr-
ny hluboké tmy.
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Drakkainen se soustfiedil a opatrnû na‰lapoval nohama
v mûkk˘ch botách, stále v nízkém bojovém postoji. Jednu
dlaÀ na jílci, druhou nataÏenou pfied sebe ve v˘‰ce bodu
chudan. Tûsnû vedle studny, na konstrukci z dfievûn˘ch trá-
mÛ, se houpal Ïlut˘ plastov˘ kbelík. Skupina na rozdíl od
nûj nemusela dbát na pfiizpÛsobení se místním podmín-
kám. Popíjeli pozemské pivo z plechovek, vafiili si rostbíf
s brambory, nabírali vodu umûlohmotn˘m vûdrem.

Nûco se mihlo na hranici stínu. Pohyb, pro lidskou by-
tost pfiíli‰ rychl˘. Jako nízko pfielétající pták.

Pfiedpokládal, Ïe aÈ to bylo cokoli, uÏ to ví o jeho pfií-
tomnosti. V‰echny ty ostatky kolem kopce tady nebyly
dlouho. Nûkteré mr‰iny byly pomûrnû ãerstvé. A posled-
ní stopy po vûdcích byly star‰í neÏ dva roky.

Pomalu, opatrnû obe‰el chatu dokola, ale nic se neh˘-
balo.

Vzadu za domem, kde je‰tû nebyl, narazil na sochu.
Tentokrát opravdovou. Hlazená skulptura z kamene, nej-
spí‰ ãediãe. Bezpochyby místní a dobfie udûlaná. Zhruba
pfiipomínala zjednodu‰enou siluetu tanãící tûhotné Ïeny
s vycenûn˘mi zuby, jehlanovit˘mi jako zuby Ïraloka.
V jedné ruce svírala nûco, co pfiipomínalo srp, umístûn˘
ve vyvrtaném otvoru tak, aby se dal vytáhnout. V druhé
ruce drÏela Ïena kamennou mísu. Socha byla vysoká pÛl
druhého metru a urãitû sem byla dopravena kvÛli vûdec-
kému zkoumání, pfiestoÏe byla stra‰livû tûÏká. Ale pod její
v tanci zvednutou nohou se vr‰ila hromádka lebek. Pta-
ãích, zvífiecích, rÛzn˘ch velikostí a rozmanit˘ch druhÛ.

A dvû lidské.
Opatrnû pfiidfiepl v pozici, z níÏ se mohl okamÏitû zved-

nout k boji, a jemnû rozhrnul kosti. První lebka, kterou vzal
do ruky, byla drobná. âelist nûkam upadla. Byla dokonale
oãi‰tûná hmyzem: jeho ostré, kyselinové stopy cítil velmi
v˘raznû; byla vybûlená sluncem a o‰lehaná de‰ti. Stopy
aminokyselin v‰ak byly je‰tû postfiehnutelné, takÏe se po-
hrouÏil do sebe a pokusil se zachytit nûkde vespod dfiímají-
cí stopy nukleotidÛ, pfiipomínající pach vlhkého pefií.
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Na‰el je a pak chvíli ãekal, aÏ jeho ãásti mozku promû-
nûné v databázi rozeznají konkrétní vzorec. Zatím jen vû-
dûl, Ïe tohle DNA voní povûdomû. Mafiena Zavrátilová…
Specialistka na xenozoologii.

Dlaní se dotkl sochy. Mísu a pozvednutou ruku v˘raz-
nû zbarvovaly ãetné zrzavé skvrny.

Zaútoãilo to na nûj z boku.
S náhl˘m v˘kfiikem, podobn˘m zakviãení prasete, ‰e-

divé, rozmazané a zubaté.
Drakkainen se lekl a najednou se cel˘ svût zpomalil, v˘-

kfiik se zmûnil v podstatnû niÏ‰í zvuk pfiipomínající rozla-
dûnou tubu. V pádu uvidûl, jak tûsnû kolem jeho obliãeje
prolétá roztaÏená hubená konãetina s impozantními, jako
háky velk˘mi drápy. Vzduch zhoustl jako voda; popadl to
nûco víceménû za krk a teprve v tu chvíli narazil bokem
a rukou na zem. Ztrouchnivûlé trámy se prohnuly pod vá-
hou jeho tûla, uhnul hlavou pfied ãelistmi, zaklapávající-
mi se jako past, otoãkou zasáhl podráÏkou bok protivníka
a vymr‰til ho nad své tûlo. Kop obloukem. Proveden˘
v podivné pozici, ale pomûrnû úãinn˘.

Vymr‰til obû nohy a jako na pruÏinách se zvedl ze zemû,
okamÏitû v bojovém postavení. ZároveÀ s hlubok˘m klou-
zav˘m zvukem, pfiipomínajícím brzdící tramvaj, tasil meã.

Tvor je‰tû letûl vzduchem, bokem, bezradnû máchaje
konãetinami. V mdlém noãním ‰eru se jeho kÛÏe mírnû
leskla. Byl drobn˘, mûl moÏná pÛl druhého metru na v˘‰-
ku a trochu dûsivû pfiipomínal Ïábu s lidsk˘mi tvary. Do-
padl na zem, odrazil se a po zádech se sunul je‰tû metr, ale
pfiitom uÏ vstával jedin˘m rychl˘m pohybem, kter˘ by pfii
normálním bûhu ãasu musel b˘t nepostfiehnuteln˘m mÏi-
kem. ·iroká tlama jako rána v ploché hlavû vyrÛstající pfií-
mo z trupu opût zabl˘skala dvûma fiadami jehlanovit˘ch
Ïraloãích zubÛ.

V rameni se ozvala pulsující bolest a Drakkainen kout-
kem oka spatfiil nûkolik mal˘ch, nehlubok˘ch ‰krábancÛ
jako od drátûného kartáãe. Tvor mûl asi na kÛÏi ostny jako
rejnok.
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Pozvedl meã k hlavû v jednoduchém hasso-no-kamae.
Bylo to jen zvífie.

Spatfiil, jak se svaly na nohou stvofiení smr‰Èují, naãeÏ
zvífie vystfielilo jeho smûrem jako obrovská Ïába. Vidûl, jak
jehlanovité, dlouhé nohy vlají ve vzduchu, jak natahuje
tlapy s pfiipraven˘mi drápy.

VydrÏel do poslední chvíle a vyhnul se bleskovému úde-
ru tlapy rotaãním únikem podle „pravidla otáãející se
koule“, aby pak ze‰ikma Èal – mífiil tak, aby pfiesekl pá-
tefi. Ostfií plulo hust˘m vzduchem. Drakkainen pfiekvape-
nû spatfiil, jak se tvor ve vzduchu otáãí, vyh˘bá se ránû
a obrací se vpfied, pfiesnû podle jeho vlastního pohybu.
Fantastická rychlost reakcí.

Zvífie pfiistálo na boku, zpod drápÛ vylétly tfiísky a ob-
lak prachu, kter˘ klesal pomalu jako zvífiené bahno. Stvo-
fiení okamÏitû napjalo svaly k dal‰ímu skoku.

KdyÏ skoãilo, nadechl se. Jedin˘m plynul˘m pohybem
opustil místo dopadu a Èal naplocho, nejrychleji jak umûl
– vûdûl, Ïe si mÛÏe strhnout ‰lachy. Po ãepeli se nesla vlna
vibrací, vyvolaná turbulencemi. Tentokrát samotn˘ úder
na chvíli v nûãem uvázl – nev‰iml si v ãem, protoÏe nato-
ãil dlaÀ pro dal‰í úchyt ãepelí dolÛ, plácl do zá‰tity a ve
vzduchu opsal meãem leÏatou osmiãku. Zasáhl jednou,
opût jen ‰piãkou. Ustoupil o krok a je‰tû jednou zmûnil
úchyt meãe. Dokonãil nádech.

Teì v˘dech. KdyÏ pozorujete svût ve zpomaleném ryt-
mu, mÛÏete zapomenout d˘chat.

Nûjak˘ podéln˘ tvar se pomalu pfiesouval a obracel ve
vzduchu, jako by byl vyhozen do stavu beztíÏe. Pfiipomí-
nal láãkovce. Drakkainen se podíval je‰tû jednou a zjistil,
Ïe je to useknutá tlapa. DlaÀ s kouskem zápûstí letící vzdu-
chem a chrlící kapky krve jako maliãké, pulsující balónky.

Nastavil ãepel pfied sebe a pak ji zvedl nad hlavu. Drá-
py se zaryly do zemû, tvor v dûsivém úsmûvu vycenil zuby
a najednou se mu na hfibetû a na hlavû zjeÏil hfieben ost-
nÛ, podobn˘ch hrotÛm dikobraza. Ostfie zavanul formal-
dehyd a ricin. Ten parchant byl jedovat˘. To není dobré.
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Mûl si vzít ‰tít a oba náloketníky. Lenost se mu vymstila.
Tvor vystfielil jako torpédo. Zadní nohy musely mít sílu

katapultu. Skoãil v‰ak trochu stranou a zdravou tlapou
ovládl prostor, kde se Drakkainen pfii rotaãním úniku po-
dle pravidla otáãející se koule musel ocitnout. Namísto
toho se ãlovûk s pozvednut˘m meãem naklonil dozadu
a zÛstal dál stát nohama na zemi. Ohnul kolena, drápy se
mu mihly nad hlavou a v tu chvíli se narovnal – s poci-
tem, Ïe se mu trhají bfii‰ní svaly, napjaté jako provazy. Ve
stra‰livém, vibrujícím zafivání pfiipomínajícím zpomalené
hfimûní vypustil z plic vzduch, Èal ze‰ikma a v otoãce na
opaãnou stranu se s tvorem minul jako toreador.

Útoãník pfiistál na zadních tlapách a otoãil se.
Useknutá tlapa ukonãila let a s vlhk˘m plesknutím do-

padla na zem.
Zase stáli proti sobû. Drakkainen ztûÏka oddechoval, cítil

pulsování ve v‰ech svalech. Nevidûl, kam zasáhl.
Tvor otevfiel chfitán a najednou se napfiíã jeho hrudí ob-

jevil tmav˘ prouÏek, lesknoucí se jako úzká ‰erpa.
Stáli tam dál. Nekoneãnû dlouho.
A pak lebka spoleãnû s jednou rukou zaãala sjíÏdût z tûla

a po dlouhé chvíli mûkce dopadla na zem.
âas plynul normálnû, svûtlo hvûzd se zmûnilo ze Ïluta-

vû sépiové zpátky na zelenou a torzo se svalilo naznak.
Nohy se zatfiásly. Poutník stál, ztûÏka d˘chal, ‰krábance na
rameni pulsovaly palãivou bolestí, ale necítil úãinek Ïád-
ného jedu. V‰echny svaly se mu tfiásly, kfieã se zaÈala do
l˘tka jako ocelové kle‰tû.

Tvor se na zemi pofiád h˘bal, ale uÏ byl ne‰kodn˘. Kon-
ãetiny se tfiásly, oãi dál divoce bl˘skaly, tlama se otevírala
a zavírala, kaÏdou chvíli se z nûj vysouval nûjak˘ ten trn,
jeÏil se a dotváfiel hfieben ostnÛ na lebce. Dokonce i usek-
nutá tlapa stále drásala zemi sv˘mi pafiáty. Z rozseknuté-
ho trupu rytmicky stfiíkaly gejzíry krve.

Na takové zvífie si nevzpomínal. Vût‰ina midgaardské
fauny trochu pfiipomínala pozemskou. Do urãité míry.
Konvergence – pfiizpÛsobení se podmínkám. Ale byli to
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pfiíbuzní jako ze zlého snu. Medvûdi, chodící po zadních
tlapách, mûfiili tfii metry, b˘loÏrav˘ tvor hrabající v zemi –
místní ekvivalent lenochoda – váÏil skoro dvû tuny, mûl
drápy jako ‰avle a tlamu, kterou by mu mohl závidût i kro-
kod˘l. Jako na Zemi v tfietihorách. Místní Stvofiitel se nej-
spí‰ nezbavil sympatií k zástupcÛm megafauny, zubat˘m
jako draci. Mohlo by se ukázat, Ïe tvor leÏící na zemi a vy-
padající, jako by utekl z Boschovy „Zahrady nadpozem-
sk˘ch slastí“, je jen obyãejná místní Ïába.

Nitj’sefni udefiil dlaní do hlavice meãe. Na zemi pfied
ním se objevila krvavá ãára. Máchl ãepelí v nedbalém rei-
sihiki, otoãil jílec v prstech a vsunul meã zpátky do pochvy.

„Ulf PfiemoÏitel Ïab,“ fiekl ti‰e.
Vrátil se k so‰e a prozkoumal druhou lebku. Byl to Let-

herhaze. Chudák, uÏ se do Cambridge nevrátí.
Existence tvora, právû umírajícího na zemi, nezname-

nala Ïádnou odpovûì. To zvífie bylo v˘jimeãnû nebezpeã-
né a tak rychlé, Ïe ãlovûk bez ãítaãe proti nûmu nemûl ne-
jmen‰í ‰anci, ale urãitû nezabilo Halleringa a nezmûnilo
mu polovinu tûla v Ïulovou sochu. Nezabilo ani Zavráti-
lovou a Letherhazeho, protoÏe ti mûli useknuté hlavy ost-
r˘m, ocelov˘m a spí‰ tûÏ‰ím nástrojem. Obratle vykazo-
valy stopy po seknutí a drcení. Nejspí‰ po tesafiské sekefie,
stále zaseknuté do ‰palku v dfievníku. Vedle, v hromadû
nasekan˘ch a dnes jiÏ ztrouchnivûl˘ch polen, na‰el rozsy-
pané lidské kosti. Byli tam pfiivleãeni a sÈati. V hromadû
pilin i na samotném ‰palku byly patrné stopy krve obou
dvou. Traumatické krve, plné bilirubinu. Následnû ten,
kdo to udûlal, odnesl hlavy a pohodil je u paty sochy. Taky
zachytil krev do nûjaké nádoby a naplnil jí mísu, kterou
socha drÏela v ruce. Nûkdo zde vykonal obûÈ. Kdo?

Socha byla místní, ale nepocházela z PobfieÏí. Mezi zdej-
‰ími obyvateli neÏili vyznavaãi tûhotné tanãící bohynû se
srpem. Takovou postavu v panteonu nemûli.

Pokud vûdûl, bohynû námofiníkÛ vypadaly úplnû jinak
a nevyÏadovaly lidské obûti. MoÏná by to mohla b˘t ami-
trajská Paní Îní, Azzina, ale odsud do Amitraje to bylo víc
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neÏ tisíc kilometrÛ pfies hory a pou‰tû. Nebylo pfiesnû zná-
mo, v ãem kult spoãíval, ale moÏná vyÏadoval obûti. Jen-
Ïe kde by se tu vzali Amitrajové? Jejich zemû byla veli-
k˘m, váleãn˘m impériem, vytvofien˘m z mnoha zemí,
vãetnû nûkolika pfiímofisk˘ch království, odkud pfii‰li ná-
mofiníci. A ti byli národem uprchlíkÛ. Nesnesli by tu Ami-
trajce. PovaÏovali je za démony a upfiímnû je nenávidûli.

Samé záhady. Zatím naráÏel jen na otázky a Ïádné od-
povûdi.

Nûkolikavtefiinov˘ souboj ho stra‰livû vyãerpal. Svaly
uÏ zaãínaly bolet, zítra se bude plazit jako paralytik. Tak
jak uÏ to po urychlení b˘valo. âlovûk na nûco takového
není stavûn˘. Na nûkolik chvil je nadãlovûkem a pak se
nûjakou dobu léãí. Vûdûl, Ïe za pár hodin padne a usne.
UÏ se mu toãila hlava. Svaly zaÏívaly stra‰liv˘ kyslíkov˘
dluh, spálil skoro ve‰kerou glukózu, kterou mûl jeho or-
ganismus k dispozici, uÏ teì se mu Ïaludek svíral hladem.
Urãitû si taky namohl ‰lachy. Drobné ‰rámy pulsovaly Ïha-
vou bolestí. Nejspí‰ v nich nebyl jed, ale urãitû se do nich
dostane neãistota. Spálená záda, zalitá potem, sevfiená krou-
Ïkovou ko‰ilí a pancífiem, taky bolela jako ãert.

Obe‰el v‰echno kolem, ale dal‰í tûla nena‰el. Zavrátilo-
vá, Letherhaze, Hallering. Chybûlo dal‰ích pût. Ode‰li?
Unesli je? Zahynuli stejnû tajemnû, jen mimo území sta-
nice?

Vûdûl, Ïe tady se uÏ nic dal‰ího nedozví. ·el si najít nûco
k jídlu. Vojenské zásoby sice nebyly vûãné, ale mohly vy-
drÏet hodnû dlouho. Îel, vûdci si nelibovali v hotov˘ch
polních zásobách, které – uzavfieny v hermetick˘ch oba-
lech – vypadaly a chutnaly jako Ïrádlo pro zvífiata, ale ne-
musely se vafiit. Staãilo je otevfiít a sníst, dokonce je ani
nebylo potfieba ohfiívat. Místo toho s sebou vzali chutnûj‰í
dehydrované zásoby, do nichÏ se pfiidávala voda. Spolkl
jednu dávku nasucho – chutnalo to jako sádra. Prá‰ek
okamÏitû vstfiebal ve‰keré sliny a ztuhl do podoby slané-
ho tmelu, kter˘ mu zalepil hrdlo a jazyk. V zásobníku
v koupelnû zbyla trocha vody, zvûtralá, páchnoucí plastem
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a plná fias. Naplnil si tím ale ústa a promíchal to se za-
schlou krustou nûãeho, co mûlo b˘t ragout z králíka se ze-
leninou, do odporné ka‰e, kterou uÏ jakÏ takÏ dokázal spo-
lknout. Na‰el je‰tû tubu s jahodov˘m dÏemem a tyãinku
a zapil to kondenzovan˘m mlékem. Nakonec si vymaãkal
pfiímo do úst tubu pasty anchovis. V tomhle stavu mu bylo
srdeãnû jedno, co jí. Cítil se jako troseãník umírající hla-
dem. Na‰el je‰tû tfii celá balení a schoval je za náprsník.
Zbytek byl roztrhan˘, rozmaãkan˘, obsah se dávno roz-
pustil v de‰Èové vodû nebo ho seÏrala zvífiata. Moc toho
nezbylo.

Znovu prohledal laboratofi a zjistil, Ïe se zachovalo dost
vûcí, které se je‰tû mohly hodit. JenÏe skoro nic nemohl
vzít s sebou. I tak odcházel naloÏen˘ jako potuln˘ kramáfi.
Po chvilce pfiem˘‰lení sebral aspoÀ místní mince. ·perky
pozemské v˘roby nasypal do plechovky od kávy a scho-
val ji pod kameny v podezdívce.

Vy‰el pfied chatu a napadlo ho, Ïe tady navzdory v‰em
pfiedpokladÛm nezÛstane. Tohle místo se jako v˘chozí
základna nehodilo. Nehodilo se k niãemu. Musel jít dál.
Kam, nemûl tu‰ení. Rozhodl se, Ïe dokud nenalezne tûla
ostatních, bude je povaÏovat za Ïivé. To znamená, Ïe od-
sud museli odejít. Kam? Nejdfiíve nejspí‰ rovnou za no-
sem.

Strom, kter˘ rostl uprostfied prostranství, mûl podivn˘
kmen se sudovit˘m vyboulením uprostfied, pfiipomínají-
cím muÏsk˘ hrudník. Podíval se lépe a zjistil, Ïe i vûtve,
které z nûj vyrÛstaly, mûly v˘raznou podobu konãetino-
v˘ch svalÛ – ramena, bicepsy, dokonce i Ïíly na pfiedloktí.
âím déle se díval, tím víc vidûl detailÛ. Îebra, bradavky,
klíãní kost, ohryzek – koneãnû spatfiil i tváfi.

„Dal‰í socha,“ fiekl nahlas. „Skuteãná umûlecká galerie.“
A v tu chvíli se v dfievûném obliãeji otevfiely oãi.
Drakkainen sebou trhl, uskoãil vzad a napÛl tasil meã.

Oãi na nûj hledûly s omámen˘m utrpením. Normální oãi
– s bûlmy, lidské. Zdej‰í obyvatelé mûli duhovky skoro pfies
celou oãní bulvu, podobnû jako konû.
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Tu tváfi znal. Duval. Joaqin Duval. Vedoucí expedice.
„Co se ti stalo?“ zeptal se a sly‰el, jak podvûdomû mlu-

ví jazykem PobfieÏí. Zopakoval otázku anglicky. Oãi se
rychle pohnuly.

„NemÛÏe‰ mluvit? Mrkni dvakrát jako ano, jednou jako
ne.“

Dvû mrknutí. Velmi rychlá.
„Udûlali ti to místní?“
Tfii mrknutí. Co to znamená?
„Jsou ostatní naÏivu?“
„Znamená to, Ïe neví‰?“
Chvíle pfiem˘‰lení.
Dvû mrknutí.
Poutníkovou myslí prolétávaly stovky otázek, ale jen na

pár z nich se dalo odpovûdût ano, nebo ne.
Nûco ti‰e zaklepalo.
Jedna vûtviãka na pravé vûtvi se mírnû h˘bala, klepala

do vedlej‰í. Klepklep… klep… klepklep… Pauza. Klep…
klep… Pauza.

Morseova abeceda? Pokou‰el se pochopit, co vysílá, ale
ztratil se.

Teãka, ãárka, teãka, teãka; ãárka, ãárka; teãka.
L-M-E?
Zaãal je‰tû jednou.
âárka, teãka, ãárka. Teãka, teãka.
Koneãnû pochopil: KILL ME. Zabij mû.
„Mám tû zabít?“ Klepání pfiestalo. Dvakrát mrkl a za-

vfiel oãi.
„Duvale! Nechci tû zabít! Tohle je záchranná expedice!

Pfiivolám sem loì! Ale musím se nûco dozvûdût! Kam ode-
‰li ostatní? Co se tu stalo?! Kdo ti to udûlal? Jak mÛÏu po-
moci?!“

KILL ME KILLME KILLMEKILLME KILLME KILL…
Nic.
Drakkainen prosil, Ïadonil, pfiemlouval a vysvûtloval.

Bezv˘slednû. Strom neodpovídal na Ïádné otázky, jen po-
fiád dokola opakoval to své.

Jaros∏av Grz´dowicz / Pán ledové zahrady34

Grzedowicz 1 - zlom  9.9.1956 14:57  Stránka 34



Ohledal strom ze v‰ech stran, ale nedokázal najít nic
kromû dfieva. Normální, hladké, suché dfievo, skoro bez
kÛry. Kmen, vûtve, úzké lacetovité listy podobné olivo-
v˘m. Strom, kter˘ uvnitfi vûznil Duvala, stejnû jako socha
v chatû spojená s Halleringem.

Duval v‰ak Ïil. Mûl jen oãi a schopnost h˘bat jedinou
vûtviãkou. Rostl zároveÀ se stromem?

Nic divného, Ïe se zbláznil.
Vydû‰en˘ hrÛzou a soucitem by ho moÏná dokázal za-

bít, ale netu‰il jak. Jak rychle a humánnû zabít strom?
Není to tak jednoduché.

Ode‰el, pokou‰eje se nevnímat zoufale klepající vûtviãku.
KILLMEKILLMEKILLMEKILLME…
Pfie‰el k polovinû tvora leÏící na zemi a rozhodl se ho pro-

zkoumat dÛkladnûji. Pro jistotu do nûj ‰Èouchl meãem. Ble-
dé, kulaté oãi se okamÏitû otevfiely, konãetina se zabodla drá-
py do zemû a hlava najednou vyskoãila jako raketa do v˘‰ky
jeho obliãeje. Zrychlení pfii‰lo jako clona, na ‰íji a na zádech
ucítil nápor vzduchu, jak uskakoval vzad. Unikl v˘skokem
a ve vzduchu zasáhl tvorovu hlavu siln˘m rozmáchl˘m ko-
pancem. Bestie zmûnila smûr letu, bleskovû zrychlila a pak
s odporn˘m, dut˘m zvukem dopadla na zem.

Drakkainen se na ni z v˘‰ky díval. ZtûÏka oddechoval,
ale pak si v‰iml, Ïe se ruka natahuje, pafiáty se zar˘vají do
zemû, svaly se napínají a pfiitahují rameno a hlavu, a ruka
se zase natahuje vpfied, úplnû jako v nûjakém pitomém
hororu. A plazí se. K nûmu.

„Piãku materi!“ zafival Drakkainen. „Chcípni, mr‰ino!“
Sevfiel meã obouruã a v‰í silou probodl tvorovi lebku.

A pak zvedl pfiekvapivû tûÏké torzo na ãepeli, rozmáchl se
a odhodil hlavu pfiímo na palisádu, aÏ to zadunûlo.

„UÏ pûtkrát jsem tû zabil!“ fival, rozzufien˘ k nepfiíãet-
nosti. „PfiestaÀ ÎÍT! Co je to za pitomosti? Co je tohle za
podûlan˘ svût!? Baba Jaga na ko‰tûti! Pfiiletí na hmoÏdífii
a popfieje mi hezk˘ den!“

Stvofiení jako by mu naslouchalo, protoÏe ti‰e zasyãelo
a znehybnûlo.
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„No!“ fiekl Drakkainen. „ZÛstaÀ leÏet.“
UÏ mûl toho místa dost, byl rozzufien˘, unaven˘ a hlado-

v˘. Zatímco si pod nosem mumlal kletby, pfie‰el dlouh˘mi
kroky dvÛr a vstoupil do chaty. Po chvíli vy‰el ven, v ruce
starou, roztrhanou deku. Hodil ji na zem a kopancem na ni
pfiesunul useknutou tlapu. Pak ji svázal a vyrobil z ní jed-
noduch˘ vak. Uvnitfi se zaãalo nûco h˘bat, takÏe s ním stra‰-
livû finsky klející Nitj’sefni pra‰til nûkolikrát o zem.

Pak ze dvora sesbíral ostatky ãlenÛ v˘pravy a zanesl je
do chaty. PoloÏil v‰echno, co na‰el, na stÛl naproti Halle-
ringovû so‰e a se sklonûnou hlavou zÛstal na chvíli stát,
bezhlesnû pohybuje rty. Je‰tû jednou prohledal chatu
a nakonec vy‰el ven s mal˘m plastov˘m kanystrem, aby
polil stûny a propadlou ‰indelovou stfiechu. A pak si sedl do
bezpeãné vzdálenosti a vytáhl z váãku u pasu kfiesadlo.

„Máte zjistit, co se stalo,“ fiíkal Ledovec. „A pokud bude po-
tfieba, uklidit v‰echen nepofiádek.“

Duval celou dobu monotónnû klepal vûtviãkou.
Drakkainen vstal, kopl do zídky studny a vydal se pro

sekeru.
KdyÏ scházel z kopce, plameny uÏ sahaly nad palisádu

a vyvrhovaly jiskry vstfiíc noãnímu nebi.

*

Probudil mû dé‰È. Protivné, olovûné ráno uprostfied mlhy
a vlezlého mrholení. V‰echno mû bolí. UÏ ani nevím, jest-
li kvÛli vãerej‰ímu boji nebo noci strávené na velké roz-
dvojené vûtvi. Je chladno.

Rozvazuji provaz, kter˘ mû pfiipoutával ke kmeni, a slé-
zám na zem, zabalen˘ do vlnûného plá‰tû.

Co jsem se o tom plá‰ti naposlouchal vûcí. Îe pfiírodní
vlna hfieje, i kdyÏ je mokrá. Îe vlivem vody se vlákna stáh-
nou a plá‰È se stává vodovzdorn˘.

MoÏná Ïe jo.
JenÏe teì uÏ je úplnû promoãen˘. Stejnû jako ãlovûk,

kterého vidím opodál.
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Bolí mû kotník, v‰echny svaly, ‰krábance na rameni
i spálená záda. Jsem promoãen˘, zmrzl˘ a ‰ílenû hladov˘.

Ten ãlovûk se oz˘vá, zrovna kdyÏ stojím v kapradí a ule-
vuju moãovému mûch˘fii.

Sedí na okraji lesa na dfievûném, jednoosém vozíku, za-
pfiaÏeném za podsadit˘m zvífietem, pfiipomínajícím osla
nebo okapi.

„Byl to pûkn˘ boj,“ fiíká. „MoÏná by stál i za píseÀ.“
„Jak˘ boj?“ ptám se.
Je huben˘, má na sobû plá‰È s kapucí a v ruce drÏí poltu

slaniny, od níÏ zakfiiven˘m noÏem ukrajuje malé kousky.
Klidnû si ‰nûruju rozparek. Kdyby nûco, zvládnu to.

Zvládnu, neÏ staãí seskoãit z kozlíku nebo sáhne po nûãem
ostrém.

Ignoruju ho. Tady je pfiíchod k osamocenému spícímu
ãlovûku nespoleãensk˘ a nebezpeãn˘ ãin. V podstatû mû
urazil.

AlespoÀ pokud vím.
Netu‰ím, jak mû v hustém listí mezi vûtvemi objevil.

Proto jsem na sebe rozzufien˘.
Sbírám dfievo na oheÀ. Je tu pár rostlin, jejichÏ suché

vûtve hofií, i kdyÏ jsou zvlhlé. Tamten Ïv˘ká snídani
a zkoumavû na mû hledí neskuteãn˘ma oãima naplnûn˘-
ma ãerní. Nejspí‰ je star˘, tûÏko fiíct. Tady je i ãtyfiicátník
star˘. Vyzábl˘ obliãej má jakoby unaven˘ a rozryt˘ vrás-
kami.

Kfiesadlo vystfieluje snopy jisker. Rozfoukávám je na
kousku kÛry, hromádce troudu a jehliãí, aÏ se objeví pla-
mínek.

KdyÏ si u praskajícího ohnû pohlcujícího suché vûtve
ohfiívám ruce, myslím na kávu. Espresso v maliãkém ‰álku
s vrstviãkou créma nahofie. Ten druh˘ pofiád sedí a cpe si
do úst kousky ‰peku na ‰piãce noÏe.

„Pfiisedni si k ohni,“ fiíkám.
„Mohl jsem tû zabít,“ odpovídá s pln˘mi ústy.
„Ale nezabil jsi.“
„To je chytré, spát na stromû.“
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„Jak se zdá, ne dost. Bude‰ pokfiikovat z vozu?“
„Rad‰i se na svût dívám z kozlíku. Je to v˘‰. Mám lep‰í

rozhled.“
Vytáhl jsem z úkrytu své vûci. Vaky, pytle a nakonec

sedlo, na kterém jsem se usadil u ohnû. AspoÀ k nûãemu
se bude hodit. Vyhrabu tvrdé prouÏky soleného masa, za-
balené v pergamenu. Uvafiím je v horké vodû. KdyÏ ne-
mám kávu, napiju se nûãeho, co pfiipomíná bujón. AspoÀ
nûco teplého do Ïaludku.

„Kdo tam bydlel?“ Mávám rukou ke kopci, kde se ãer-
nají vypálené trosky stanice. Palisáda zÛstala ãásteãnû stát,
ale je‰tû se odtamtud zvedá sloup ‰edivého koufie.

Krãí rameny.
„Nikdo. V‰ichni vûdí, Ïe je to prokleté místo. Obûti‰tû. Ta-

kov˘ch je hodnû. Jenom hlupáci chodí na taková místa.“
„Nûkoho hledám. Jsem tady cizí. Hledám ty, ktefií byli

cizí jako já a ztratili se.“
„Já jsem tu taky dlouho nebyl. V˘prava.“
PouÏívá slovo „hansing“. V˘prava, konkrétnû loupeÏi-

vá mofiská cesta. Doslova: „Cesta za ‰tûstím“.
Natahuje ruku s noÏem, aby ukázal k lesu na druhé

stranû paseky, kde ‰umí potok.
„Tam je cesta. Je to po ní nejblíÏ k první osadû. Tam

bydlí Grisma ·ílen˘ kfiik.“
„Bude nûco vûdût o m˘ch pfiíbuzn˘ch?“
„Ne. Nebo moÏná ano. Ale odsud mÛÏe‰ jít jen tam.

Grisma ·ílen˘ kfiik, obklopen˘ kolov˘m jasanov˘m valem,
sedí v domovû pfiedkÛ a spoleãnû s hrstkou dal‰ích se kle-
pe strachem z toho, co vylézá z lesa. První, kdo Ïije za Pus-
tinou strachu. Jdi a dej mu dar. Dej mu svÛj lup.“

„Jak˘ lup?“
MuÏ na voze ukazuje na uzlíãek, kter˘ leÏí opodál. Tlu-

mok ze staré deky, trochu nasákl˘ krví. Tlumok, kter˘ se
obãas malinko pohne.

„Nûkdy po‰le do lesa nûkoho cizího. Pfiíli‰ mladého, aby
se bál, a pfiíli‰ hloupého, aby odmítl. Aby ho osvobodil od
dal‰ích pfiízrakÛ. Od dûtí chladné mlhy. Od Probuzen˘ch.
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Ale oni nikdy nepfiestanou pfiicházet. Je zlá doba. Válka
bohÛ. Kdysi tomu tak nebylo. Ale dej mu to na památku.
AÈ to povûsí na palisádu a vykfiikuje na své lidi, Ïe je vel-
k˘ styrsman.“

UÏ mám trochu Ïhav˘ch uhlíkÛ, mÛÏu na nû postavit
hrnek s vodou a nakrájen˘m kouskem masa.

„Nevím, o ãem to mluví‰. Myslel jsem, Ïe je to Ïába.“
On se souhlasnû smûje.
„Jsem Krkavãí stín. Prodávám magické vûci. Chce‰ nÛÏ,

kter˘ na majitele vrhá kletbu? Kámen, kter˘ se vrací?
Mám kameny cesty, amulety ãerného spánku, pera ptáka
boufiÀáka. Mám v‰echno.“

„Potfiebuju konû.“
„Neobchoduju s koÀmi. Obchoduju s vûcmi, které tvofií.“
„Má‰ nûco, co dokáÏe promûnit ãlovûka v kámen?“
„âas? Mám spoustu ãasu.“
„A kde mÛÏu koupit konû?“
„Tam, kde je nûkdo prodává. Nejspí‰ tû je‰tû potkám.

Nalezni cestu.“
„Nalezni cestu“ je pozdrav na rozlouãenou. AlespoÀ

podle Rekovicovy „Kultury a ontologie PobfieÏí“.
„¤íkají mi Nitj’sefni,“ volám za ním.
„To je vidût. Pro mû jsi Spící na stromû,“ kfiikne pfies ra-

meno a sjíÏdí se skfiípajícím vozem na dno kotliny, roz-
maãkávaje koly bílé kvûty kapradí.

ZÛstávám sám. Dé‰È monotónnû ‰umí v listí, mÛj oheÀ
neochotnû syãí kapkami, dopadajícími z vûtví. Nûkde vy-
soko na nebi je sly‰et pi‰tûní dravého ptáka.

Popíjím fiídk˘ bujón a zaãínám dávat dohromady plán
dal‰í cesty. Zbyteãná, komplikovaná zábava, protoÏe ve
skuteãnosti netu‰ím, co bych mûl dûlat dál. PÛjdu tou stez-
kou. AÈ uÏ ‰li ne‰Èastní vûdci kamkoli, urãitû se nepustili
nazdafibÛh lesem, takÏe tudy pÛjdu i já. Uvidíme, co se do-
zvím od nûkoho, komu fiíkají Grisma ·ílen˘ kfiik.

Musím sehnat konû. Penûz mám dost, i kdyÏ nepoãítám
to, co jsem sebral ve stanici. Mám pás nacpan˘ na sobû na-
skládan˘mi zlat˘mi a stfiíbrn˘mi mincemi, visí mi pfies ra-
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meno jako pfieÏran˘ had boa. Potfiebuju jen obchod s koÀ-
mi.

A musím zjistit, co se stalo. To je je‰tû dÛleÏitûj‰í neÏ na-
lezení troseãníkÛ.

*

Onen veãer v jídelnû v Darkmooru. Pfiíjemné. V kamen-
ném krbu plápolá oheÀ a my sedíme podél dlouhého sto-
lu v záfii svící, u stfiíbra, peãen˘ch koroptví, peãen˘ch
brambor a samozfiejmû u otfiesného yorkshire pudding.
Ledovec si otírá ústa ubrouskem a rozkazovaãn˘m pohy-
bem ruky pfiikazuje, aby nám nalili víno.

„Byl zmûnûn cíl mise. Poletí jeden,“ fiíká nakonec. „Sku-
pina zÛstává, v˘cvik pokraãuje, ãekáme na v˘voj událostí.
Politika,“ dodává vysvûtlujícím tónem.

Zkamenûli jsme u stolu a dívali se stfiídavû na sebe a na
Ledovce. Napije se sherry a otáãí se na jednoho z ãí‰níkÛ,
kter˘ mu podává tác s ãervenou obálkou a stfiíbrn˘m no-
Ïem. Cel˘ rok jsme si zvykali na vzne‰enost, obfiadnost
a podivnou, trochu stfiedovûkou, trochu zednáfiskou atmo-
sféru. Na smokingy a veãerní ‰aty, které najednou nahra-
zují reÏná obleãení. Nikoho uÏ to nerozesmûje.

V‰ichni se uchylují ke schopnostem získan˘m v˘cvi-
kem. KdyÏ se Ledovec pomocí noÏe vypofiádá s peãetí,
Kaufmann si pfiidává nádivku, já obracím v prstech stfiíbr-
n˘ pohár a ãichám k sherry, Cavallino se dloube v zubech
a Deirdre obírá hroznové víno. V‰ichni vypadají uvolnûnû
a klidnû.

„Panu Corvinaquovi dûkujeme za spolupráci. Pane Cor-
vinaque, bosman Harding vám pomÛÏe sbalit vûci, dole
v hale ãeká fiidiã. Pfiipomínám, Ïe jste zavázán nejvy‰‰ím
stupnûm utajení. Prosím, zapomeÀte na v‰echno, co jste
zde vidûl a sly‰el, aÏ na jedinou vûc. Na to, Ïe na vás ne-
zapomeneme. Dûkuji a na shledanou.“

V hlubokém tichu je sly‰et Reného kroky zesílené ozvû-
nou, odráÏející se od klenby. KdyÏ se obrovské vefieje se
zadunûním zavfiou, nikdo nefiekne ani slovo.

Jaros∏av Grz´dowicz / Pán ledové zahrady40

Grzedowicz 1 - zlom  9.9.1956 14:57  Stránka 40



„Pánové Kaufmann, Nilfsson a paní Decroutová jako
ji‰tûní. Paní Mulliganová, pan Cavallino, pan Rogowski,
pan Kohoutek a pan Datlow – záloÏní skupina.“

Ticho.
„Letí pan Drakkainen.“
Zlomek vtefiiny, kdy v‰em povolí nervy. Na na‰e pomû-

ry, samozfiejmû. Nilfsson se s úlevou narovná a napije se
vína. Datlow zatne zuby, je vidût, jak mu pulsují lícní sva-
ly. Decroutová je zaskoãená, tváfií se, jako by ji zasáhl
blesk. Deirdre na okamÏik vypadá jako valk˘ra. Sevfiené
rty, vystrãená brada, v oãích diamantov˘ lesk. Já necítím
nic. Nic kromû zápachu yorkshire pudding.

Dokonce i Kohoutek pfiestává na chvíli jíst.
„Pane Drakkainene, pojìte, prosím, se mnou. Ostatní,

prosím, pokraãujte s veãefií v klidnûj‰í atmosféfie. Dobrou
chuÈ, dûkuji a dobrou noc. Prosím, zachovejte si dobrou
náladu. Mise bude pokraãovat.“

„Tu‰íte proã?“ ptá se zkoumavû. UÏ sedí za stolem a na-
cpává si d˘mku.

„Ne, veliteli.“
„Jste nejstar‰í. Pamatujete je‰tû svût, kde jsme byli je-

din˘m Ïivotem ve vesmíru. Pamatujete ãasy, kdy neexis-
toval antigravitaãní pohon a astronautika byla jen nejis-
t˘m experimentem. Je‰tû to máte v hlavû. Jste dítû starého
svûta a narodil jste se v pfiesvûdãení, Ïe existuje jen to, co
je na Zemi, a Ïe jsme jedin˘mi rozumn˘mi bytostmi ve
vesmíru a rychlost svûtla je nepfiekonatelná. Podle mne se
jim lépe pfiizpÛsobíte – i jejich mentalitû, protoÏe oni pfie-
m˘‰lejí stejnû, v mûfiítkách svého svûta. Navíc byla va‰e
matka Polka, otec Fin a vyrÛstal jste v Chorvatsku. Kul-
turní ‰ok je pro vás bûÏná záleÏitost. A navíc, jako jeden
z mála jste si vytvofiil z nezávislosti filozofii. Nevûfiíte
v národ, pfiedpisy ani v davovou inteligenci. Jste solitér.
Vûfiíte ve své morální zákony a rozum. Mûla letût skupi-
na – vy byste zÛstal na Zemi. Ale musíme vyslat jen jed-
noho. Jediného ãlovûka. Myslím, Ïe pfieÏijete. AlespoÀ
máte ‰anci.

Noãní poutník 41

Grzedowicz 1 - zlom  9.9.1956 14:57  Stránka 41


